TREATY SERIES 2018
No. 17

Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a
partnership between the European Communities and their Member
States, of the one part, and the Republic of Uzbekistan, of the other

part, to take account of the accession of the Republic of Croatia to the

European Union

Done at Brussels on 17 July 2017

Approved by Uzbekistan on 1 February 2018, the European Atomic Energy
Community on 7 November 2018 and on behalf of the European Union and its
Member States on 22 November 2018

Entered into force on 1 December 2018

Presented to Dail Eireann by the Minister for Foreign Affairs and Trade



16.9.2017 Official Journal of the European Union L 238/3

PROTOCOL

to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a partnership between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Uzbekistan, of the
other part, to take account of the accession of the Republic of Croatia to the European Union

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Contracting Parties to the Treaty on European Union, the Treaty on the Functioning of the European Union and the
Treaty establishing the European Atomic Energy Community, hereinafter referred to as the ‘Member States’,

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referered to as the ‘Union’, and
THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY

of the one part,

AND

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

of the other part,

hereinafter referred to together as ‘the Parties’,
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WHEREAS the Partnership and Cooperation Agreement establishing a partnership between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Republic of Uzbekistan, of the other part, hereinafter referred to as
‘the Agreement’, was signed in Florence on 21 June 1996,

WHEREAS the Treaty of the Accession of the Republic of Croatia to the European Union was signed in Brussels on
9 December 2011,

WHEREAS, pursuant to Article 6(2) of the Act concerning the conditions of accession of the Republic of Croatia and the
adjustments to the Treaty on European Union, the Treaty on the Functioning of the European Union and the Treaty
establishing the European Atomic Energy Community, its accession to the Agreement is to be agreed by the conclusion
of a protocol to the Agreement,

TAKING INTO ACCOUNT the accession of the Republic of Croatia to the Union and to the European Atomic Energy
Community on 1 July 2013,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Republic of Croatia shall accede to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a partnership between
the European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Uzbekistan, of the other part,
signed in Florence on 21 June 1996. The Republic of Croatia shall also adopt and take note of, in the same manner as
the other Member States, the texts of the Agreement and of the Joint Declarations, Declarations and Exchanges of Letters
annexed to the Final Act signed on the same date, as well as the Protocols signed in 2004, 2008 and 2011, which are
integral parts of the Agreement.

Article 2

In due time after the signature of this Protocol, the Union shall communicate the text of the Agreement in the Croatian
language to the Member States and to the Republic of Uzbekistan. Subject to the entry into force of this Protocol, the
text referred to in the first sentence of this Article shall become authentic under the same conditions as Bulgarian,
Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and Uzbek texts of the Agreement.

Article 3

This Protocol shall form an integral part of the Agreement.

Article 4

1. This Protocol shall be approved by the Parties, in accordance with their own procedures, and the Parties shall
notify one another of the completion of the procedures necessary for that purpose.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the month during which the last
notification provided for in paragraph 1 has been carried out.

3. Pending its entry into force, this Protocol shall apply provisionally with effect from 1 July 2013.

Article 5

This Protocol shall be drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish, Swedish and Uzbek languages, each text being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly empowered to this effect, have signed this Protocol.
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CbcraBeHO B BpIOKceNT Ha CelleMHaIeceTy 0JI Ipe3 [Be XMIISM ¥ CelleMHa[eceTa ToMHa.
Hecho en Bruselas, el diecisiete de julio de dos mil diecisiete.

V Bruselu dne sedmnéctého ¢ervence dva tisice sedmnact.

Udferdiget i Bruxelles den syttende juli to tusind og sytten.

Geschehen zu Briissel am siebzehnten Juli zweitausendsiebzehn.

Kahe tuhande seitsmeteistkiimnenda aasta juulikuu seitsmeteistkiimnendal péeval Briisselis.
Eywve otig Bpu&éMes, omig dekaenta louliou dUo yihadeg Sexaermtad.

Done at Brussels on the seventeenth day of July in the year two thousand and seventeen.
Fait & Bruxelles, le dix-sept juillet deux mille dix-sept.

Sastavljeno u Bruxellesu sedamnaestog srpnja godine dvije tisuée sedamnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi diciassette luglio duemiladiciassette.

Brisele, divi tiikstosi septinpadsmita gada septinpadsmitaja jalija.

Priimta du tikstanciai septyniolikty mety liepos septyniolikta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizenhetedik év jalius havdnak tizenhetedik napjan.

Maghmul fi Brussell, fis-sbatax-il jum ta’ Lulju fis-sena elfejn u sbatax.

Gedaan te Brussel, zeventien juli tweeduizend zeventien.

Sporzadzono w Brukseli dnia siedemnastego lipca roku dwa tysiace siedemnastego.

Feito em Bruxelas, em dezassete de julho de dois mil e dezassete.

Intocmit la Bruxelles la saptesprezece iulie doud mii saptesprezece.

V Bruseli sedemndsteho jula dvetisicsedemnast.

V Bruslju, dne sedemnajstega julija leta dva tiso¢ sedemnajst.

Tehty Brysselissd seitseméntendtoista paivind heindkuuta vuonna kaksituhattaseitseméantoista.
Som skedde i Bryssel den sjuttonde juli r tjugohundrasjutton.

Bproccenp maxpuaa UKKU MUHT YH €TTUHYHM HWIHUHT YH €TTUHYY UIOJIb CAHACHA UM30IaHaN.

3a EBporneiickus cpio3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

T'a v Euponaikr Eveon
For the European Union
Pour I'Union européenne -
Za Europsku uniju

Per 'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurdpai Unid részérdl

Ghall-Unjoni Ewropea 1//\
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej

Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand

Za Eur6psku uniu

Za Evropsko unijo

Euroopan unionin puolesta

For Europeiska unionen

Espona Mttudokyu HoMunan
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3a mbpKaBUTe-UIIEHKN

Por los Estados miembros
Za ¢lenské staty

For medlemsstaterne

Fur die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel

Ta ta kpatn pein

For the Member States
Pour les Etats membres
Za drzave Clanice

Per gli Stati membri -
Dalibvalstu varda —
Valstybiy nariy vardu

A tagéllamok részérél
Ghall-Istati Membri

Voor de lidstaten

W imieniu Pafstw Czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre

Za Clenské staty

Za drzave ¢lanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna

Ab30 HaBiaTiap HOMUIAH

3a EBporeiickara OOIIHOCT 3a aTOMHA EHEPIHs

Por la Comunidad Europea de la Energia Atémica

Za Evropské spolecenstvi pro atomovou energii

For Det Europaiske Atomenergifellesskab

Fiir die Europdische Atomgemeinschaft

Euroopa Aatomienergiaithenduse nimel

T'a v Euponaik Kowodtnta Atopukrg Evépyetag

For the European Atomic Energy Community

Pour la Communauté européenne de I'énergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju

Per la Comunita europea dell’'energia atomica

Eiropas Atomenergijas Kopienas varda —

Europos atominés energijos bendrijos vardu \/\
Az Eurdpai Atomenergia-k6z0sség részérdl

Fisem il-Komunita Ewropea tal-Energija Atomika
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wspodlnoty Energii Atomowe;j
Pela Comunidade Europeia da Energia Atémica
Pentru Comunitatea Europeand a Energiei Atomice
Za Eurdpske spolocenstvo pre atémovi energiu

Za Evropsko skupnost za atomsko energtjo
Euroopan atomienergiajirjeston puolesta

For Europeiska atomenergigemenskapen

EBpona Atom DHeprusicu Xam:KaMHATH HOMHIaH
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3a Penybnuika Y36exucran

Por la Reptiblica de Uzbekistdn

Za Republiku Uzbekistin

For Republikken Usbekistan

Fiir die Republik Usbekistan
Usbekistani Vabariigi nimel

Ta ) Anpokpatia Tou Oulpmekiotay
For the Republic of Uzbekistan
Pour la République d’'Ouzbékistan
Za Republiku Uzbekistan

Per la Repubblica dell’'Uzbekistan
Uzbekistanas Republikas varda — @
Uzbekistano Respublikos vardu . /7
Az Uzbeg Koztdrsasdg részérél
Ghar-Repubblika tal-Uzbekistan
Voor de Republiek Oezbekistan

W imieniu Republiki Uzbekistanu
Pela Reptiblica do Usbequistdo
Pentru Republica Uzbekistan

Za Uzbeckd republiku

Za Republiko Uzbekistan
Uzbekistanin tasavallan puolesta
For Republiken Uzbekistan

Y36ekncroH Pecriybrnvkacy HOMUaH

http://eur-lex.europa.eu, © European Union, 1998-2019

Irish Treaty Series No. 17 of 2018



	ITS No 17 -Uzbekistan



